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THE T0SAFOT (‘MARGINAL ANNOTATIONS’)
IN SIFRE ON DEUTERONOMY

Menahem Kahana

Jacob N. Epstein and Louis Finkelstein laid the groundwork for the study of the rosafot
(‘marginal annotations’) in Sifie on Deuteronomy and distinguishing them from the original
text. They established criteria for identifying the tosafot, and discussed in detail all the
passages that seemed to be such additions. Epstein conducted most of his studies of the
topic without being aware of the findings detailed in Finkelstein’s edition of the Sifre which
was published later. Epstein similarly did not draw a clear distinction between the later
additions that were incorporated by medieval copyists (most in accordance with Mekhilta
on Deuteronomy) and the inclusion of early sources by the redactors of Sifre. Finkelstein, on
the other hand, often tended to resolve difficulties in content and context by the hypothesis
of marginal annotations (what he called ‘gilyonot’), even when there is no textual evidence
for this in the manuscripts.

After the publication of the Finkelstein edition, new manuscripts were discovered for
various parts of the Sifie of Deuteronomy, which help to locate the medieval additions and
re-examine the question of whether they actually are additions or belong to the original text.
The most important of these are the direct and indirect Eastern textual witnesses: four copies
of Sifre from the Cairo Genizah and two Yemenite copies, along with citations from Sifie in
the Yemenite Drash ha-Mazhir, which are completely free of later additions. The absence
or presence of passages in the Eastern witnesses can be taken to indicate whether we have a
later addition or an original passage in Sifre.

The article contains a renewed and comprehensive discussion of the tosafot in Sifre on
Deuteronomy. Our examination is based on a collection of 91 passages for which there are
good proofs to their being fosafot, along with a collection of 53 passages that Epstein and
Finkelstein thought to be such, either erroneously or without sufficient grounds.

This examination also brings out the different nature of the tosafot in the various tannaitic
midrashim. Most of these additions in Sifre on Numbers and Mekhilta de-Rabbi Ishmael,
which were redacted in the school of R. Ishmael, are early additions, which apparently
were included in the secondary redaction of the midrashim, in the late tannaitic period.
In contrast, most of the fosafot in Sifra and Sifre on Deuteronomy, which were redacted
in the school of R. Akiva, are late additions by medieval scribes, and were mainly taken
from the parallel midrashim from the school of R. Ishmael on Leviticus and Deuteronomy.
The tosafot in Sifra are mostly long and refer to the verses that were not explained in the
Sifra. They are also relatively few in number and thus differ significantly from the tosafot
Sifre on Deuteronomy, which are numerous and predominantly short, offering alternative
explanations to those presented in the Sifre itself.

The last part of the article explains the consistent difference between the Eastern
manuscripts of Sifre, which lack tosafot, and the Western textual witnesses, which are
replete with such additions.
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DISCOVERIES FROM CONSTANTINE:
NEW LITURGICAL POEMS BY YOSEF IBN AVITUR
AND EVIDENCE OF THE INCLUSION OF BYZANTINE POEMS
IN A NORTH AFRICAN MAhZOR

Omri Livnat

This article examines the only two Jewish liturgical corpora that have reached us from the
city of Constantine (Algeria): The collection of Selikot (liturgical penitential poems), and
the Mahzor (prayerbook) for the High Holidays. Those compilations include three new
liturgical poems by Yosef Ibn Avitur: A Silug poem for the Musaf service of the Day of
Atonement, and two new Selihot. The liturgical poems by Ibn Avitur are edited here based
on several manuscripts and old printed editions, with a full commentary. One of the Selihot
shares many similarities with the well-known Seliha “El Nora ‘Alila’ by Moses Ibn ‘Ezra.
Following the analysis of their style and poetics, the paper argues that Moses Ibn ‘Ezra’s
Seliha is an adaptation of the earlier poem by Ibn Avitur.

Extraordinary evidence is also found in the Mahzor of the inclusion of Byzantine liturgical
poems, amongst them by Yannai and El‘azar Berabbi Qillir, juxtaposed with Andalusian
poems. This unusual feature is explained in the paper as a local merging of two liturgical
sources, one of them of an Andalusian origin, while the other is probably Italian.

STFI TERMINOLOGY AND ITS MEANING IN MAIMONIDES’
GUIDE OF THE PERPLEXED

Omer Michaelis

The presence of sifi terminology in Maimonides’ Guide of the Perplexed, though
acknowledged in scholarship, has yet to receive a detailed study. As early as 1986, Shlomo
Pines suggested, in two articles, that Maimonides’ discourse in Guide I11:51 is charged with
‘terms and notions borrowed directly or indirectly from the Moslem mystics, the Stfis’. But
apart from Pines’ concise remarks, the question of sifi terminology in the Guide has only
been scantly noted, and always in very general terms.

In this article I argue that in Guide 111:51 Maimonides does not adhere to a sifi path, but
appropriates sifi language in a dialectical fashion to his own philosophical framework and
to the epistemology he developed in the course of his Guide. As I demonstrate, Maimonides
was not the first to perform the discursive gesture of recasting siifi language. Following recent
scholarship, I argue that Maimonides was preceded by Abii ‘Ali ibn Sina, in the concluding
chapters of his Kitab al-Isharat wa-I-tanbthat (Pointers and Reminders). An exploration of
the parallel strategies employed by Maimonides and ibn Stha — by Maimonides following ibn
Sina, as I argue — reveals that both utilized siifi language in a mode different from that of the
Sufis, in order to present a religious ideal that centers on the intellect, whose characteristics
are those of the falsafa. This exploration not only reveals a previously overlooked source
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that influenced Maimonides in one of the key chapters of his Guide, but also shows the
content with which he charged the sifi language and the intervention he sought to make in a
cultural milieu in which Stfism was an ascending force.

The article studies sifi terminology in Guide I11:51 in two modes: the first is an analysis
of the function of the sifi terms in the chapter, which is then compared to the use of these
terms in preceding sifi and sifi-inspired works. The second is a high-resolution analysis of
Guide 111:51 in light of ibn Stna’s al-Isharat wa-I-tanbihat, a source that has hitherto been
largely neglected in the study of Maimonides’ Guide. This two-pronged study reveals both
that Maimonides” employment of the terms is incompatible with the sifi approach and the
source of Maimonides’ recasting of s#fi terminology.

THE SYSTEM OF EXCEPTIONS:
ON THE ORGANIZATIONAL STRUCTURE OF GRAMMATICAL
KNOWLEDGE IN MEDIEVAL ASHKENAZ

Jonatan Howard

For the past century and a half, the vast majority of scholarship in medieval Hebrew linguistic
thought has focused on the Spanish school, while relegating Ashkenazi grammarians to the
position of ‘disseminators’ or ‘preservers’ of linguistic innovations which originated in
Spain and Provence. This paper presents a unique feature prevalent in Ashkenazi linguistic
texts which classifies Hebrew grammar according to a system of nested rules and exceptions
pertaining to the different homophonous vowel signs (e.g., games and patah, sere and
segol). The product of this elaborate system, which I call the System of Exceptions, is a
complete grammar organized not according to parts of speech and their organic modes of
inflection and derivation (as in Spanish grammars) but rather according to rules pertaining
to the application of homophonous vowel signs.

Various works spanning the 13th—16th centuries are examined, in which the system was
employed, prior to its abandonment in favor of the structures of the traditional Spanish
school of grammar. The textual and linguistic analysis of these texts indicates an absorption
of the grammatical categories developed by the Spanish and Provengal schools, reconfigured
to fit the new system of nested rules and exceptions. Tracing the system’s origins, it is
suggested that the System of Exceptions grew out of masoretic notes (mostly lexical) which
indicated the proper vocalization of words that could be vocalized in various ways. These
notes were collated into lists organized by the different vowels, and later on structured into
comprehensive rules and sets of exceptions.
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